
修繕工程

張氏宗祠之修繕工程由康樂及

文化事務署古物古蹟辦事處及建築署

負責統籌、策劃和監工，工程則由工

藝精湛的本地承建商負責。修繕工程

於一九九八年中開展，翌年竣工。一

九九九年十二月十九日，開光典禮舉

行時，山下村場面熱鬧，鄉紳雲

集，設盆菜宴客達四百席。

張氏宗祠充分反映了山下

村張氏族人慎宗追遠的觀念和傳

統，也是新界鄉郊風俗的例證。

Restoration Works

Full restoration of Cheung Ancestral Hall

was coordinated, planned and supervised by the

Antiquities and Monuments Office of the Leisure

and Cultural Services Department and the

Architectural Services Department. The works

commenced in mid 1998 and was completed in

1999 with skilful craftsmanship by a local

contractor. To mark the rehabilitation of the

building, a ceremony well attended by members

of the rural community, serving with nearly 400

tables of basin meals, was held at Shan Ha Tsuen

on 19 December 1999.

The building is a living testimony to the

respect the Cheung Clan had been giving to their

ancestors. It is a component of the customs of

the New

Territories.
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Redecoration of
plaster mouldings on
wall frieze

張氏宗祠復修前的外貌
Cheung Ancestral Hall before restoration

修葺後的外貌
Restoredfaçadeof
the building

開光典禮盛況
A spectacular view of the Rehabilitation Ceremony


